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MacARTHUR NA POTI NA JAPONSKO 
Prednji oddelki ameriške 11. zračne di\izije so pričeli prihajati na Aeugi letališče, 21 
milj jugozapadno od Tokio v četrtek ob 6 zjutraj (v sredo ob 5 zvečer po newyorskem 
času) ter pričel*, veliko okupacijo Japonske. Angleške ladje 

v Hongkongu 
Včeraj jo v Hongkong: pri-

General Douglas Max*Arthur tem letalcem 
fcledi z glavno armado v posebnem transport-
nern aeroplanu, ki ga je imenoval Iiataan. 

Dve uri pozneje je pričela četrta divizija 
mariuov prihajati na obal ob severnem bregu 
Tokijskega zaliva na polotoku Kutu Saki se-
verno »hI Jokosuke. Amerika lici so srečali le 
mulo Japoncev, ki SO se ]»odali. 

Drugi marini prihajajo na suho na drugih 
krajih oh obrežju in so zavzeli tri majhna 
pristanišču. Prva ameriška zastava nad To-
kijskim zalivom je bila razotoešena v sredo ob 
C.ISG zvečer. 

Zopet drugi oddelke mariuov l»o pričel za-
sedali Jokostiko, ki je najbolj tajno in naj-
večje japonsko vojno pristanišče. 

tVI jMrtek okupacije je mirnega značaja, to-
da iz previdnosti kroži nad Japonsko več ti-
m»č aeroplanov, ki pazijo, ako se ne l»i od 
kod prikazal kak samomorilni aeroplan. Po-
sebno nad kraji, kjer se iakrcujp ameriška ar-
mada, kroži mnogo aeroplanov in težki topovi 
na bojnih ladjah so nainerjeni na obrežje. 

V tetini i noči. katero je samo nekoliko raz-
s\etljevala medla mesečina, je bilo slišati ro-
pot motorjev več sto velikih štirimotomih 
transportnih aeroplanov, ki so se pripravlja-
li. da prvi polete na Acugi letališče in pri-
pravijo v*e za prihod generala MacArtliurja. 

Oetieral MaoArthur je dos*|ieI na Okinawo 
viVnij ob 1.50 |Mi)|N>Miie, štiri ure in 50 minut 
£sit«-m. ko je od letel i* Manile. Oblečen je bil 
rjave k ha k i hlače, na glavi pa je imel običaj-
no ča.stniško kaj>o. Njegove oči so zakrivali 
trni sončni naočniki. Nekaj časa -se je razgo-
\arja1 s svojimi častniki, nato pa se je z av-

tomabilom odpeljal v taliorišče generala Ken-
ueva, kjer je bil zanj pripravljen velik šotor. 

Prizor na Okinawi je bil veličasten. Zbrali 
so se največji ameriški transprotni aeroplan i 
iz vseh krajev sveta, iz Kitajske, iz Burme in 
i?. Evrope. Ropot motorjev je bil gluseč. ko so 
se aeroplani pripravljali za odlete eden za 
drugim. Ako bi mogli Nemci pa padcu Franci-
je tako naglo zbrati aeroplane, ladje in čete, 
kot so napravili Amerikanci za okupacijo Ja-
ponske. za napad na Anglijo, tedaj bi bila da-
našnja slika Kvrope popolnoma drugačna. 

Zasedba vojnega pristanišča Jokosuke se je 
pričela v sredo ol» !).40 zvečer, ko je general 
mariuov William Clemens dal navodila ja-
ponskim vojaškim oblastim in civilnim ljudem, 
ki;ko se morajo obnašati. 

Prvi ameriški oddelki so stopili na suho pri 
rtu Futtsu. onstran oakega zaliva od Jokosu-
ki, da se prepričajo, da so Japonci razorožili 
obrežne tojnive. ki bi drugače pomenili veliko 
nevarnost za ameriške ladje v Tokijskem za-
livu. 

Admiral t'hester W. Nimitz je s svojim šta-
bom pristal v Tokijskem zalivu in se je takoj 
<Klj»eljal na svojo poveljniško ladjo oklopnieo 
South Dakota. 

Na časnikarski konf« 
zelo dobro razpoložen 
kel. «la so ameriške bojne ladje v japonskem 
vodovju tako razvrščene, kakor si je želel že 
več mesecev, toda konec* je prišel tako nepri-
čakovano, da zavezniški poveljniki niso bili 
pripravljeni vse tako gladko izvesti, kakor bi 
bili, ako bi bila predaja prišla malo pozneje. 

POGAJANJA MED ČANKAJŠEKOM 
IN KITAJSKIMI KOMUNISTI 

Kitajski vn&nji minister Van Šihčieh je na časni-
karski konferenci rekel, da bo koferenca, o je cilj 
je poravnati nasprotstva med komunisti in osred-
njo vlado, končana čimprej. 

Po prejšnjih ]»oročilih je lio-
tel ('ankajšek konferenco za-

I 

se 

vlačevati, da bi njegove čete 
mogle zasesti več ozemlja, ki 
ga Japonci izpraznujejo, <la bi 
imel tem iiMičnejše stališče v 
nekaterih krajih. 

Mao tVtung in ostali člani 
njegove delegacije so bili vče-
raj na kosilu pri TankajŠeku. 
Tekom kosila in |>oziieje so 
razpravljali o nekaterih vpra-
šanjih. Danes se nadaljujejo 
razgovori o najvažnejših zade-
vah. 

Poročila iz tSinkinga pravi-
jo, tla konferenca poteka v pri-
jateljskem duhu. Ko sta se 
Mao in ('ankaj&ek včeraj sre-
čala, sta se prvič zopet vide-
la po 20 letih. Nazadnje sta 
bila Nkiiipaj v Kantonu, ko so 

( an kaj -komunisti sodelovali 
šekovo armado. 

Komunisti zahtevajo za po-
ravnavo medseltojnega spora, 
da je postavljena koalicijska 
vlada vseh strank, nato pa bo-
do razpisane splošne volitve 
za narodno zastopstvo. 

Komunisti tudi zahtevajo, 
da jim je dana pravica razoro-
ževati Japonce v 'krajih, kjer 
so 'komunisti na oblasti. 

Predsednik dolrl nov Ford 
Henrv Ford, ml., je predsed-

niku Trunianu včeraj podaril 
nov sedan z dvema vratama 
sivo rumene barve. Predsednik 
se je. novega avtomobila zelo 
razveselil. 

Papež razburil 
Poljake v Londonu 

Ker je papež dovolil, da 
kardinal H lomi vrne kot nad-
škof na svoje mesto v Varša-
vi, so ]H>stali odtiošaji med Va-
tikanom in poljskimi krogi v 
Londonu precej napeti. 

Poljski voditelji v Londonu 
priznavajo, da ima kardinal 
£H>polno pravico vrniti se v 
Varš!avo. zastopajo pa stali-
šče, da bi moral ostati izven 
Poljske kot duhovni vodja 
poljske armade, ki se Iiori pro-
ti komunizmu. 

Kardinal Hlond je bil od-
soten iz Poljske od leta 1939. 

vel je v Franciji, kjer so ga 
Nemci aretirali in je bil spo-
mladi osvoliojen v Wiedens-
bruecku blizu Paderboraa v 
Nemčiji. 

Odhod vojakov iz Francije 
Prva dva tedna v septembru 

se l»o iz Marseillesa odpeljaio 
70,000 do 80,000 ameriških vo-
jakov. 

plulo močno angleško brodovje 
in aeroplani so raztresli poziv 
na japonskega poveljnika, da 
stopi v stik s poveljnikom an-
gleškega brodovja. 

Angleške bojne ladje so pri-
plule z južnega Pacifika ter 
so se meti potom vstavile v 
Suibic zalivu severno ml Ma-
nile. da so dobil«' kurivo. 

Poveljnik brodovja je admi-
ral C. H. J. Harcourt na kro-
vu matične ladje. 

Aeroplani z matičnih ladij 
dan in noč letajo nad Houg-
kongom in okolico in varujejo 
bojne ladje. 

Aeroplanov. ki letajo n a d 
ipokrajino. Japonci ne nadle 
glljejo. 

RUSKO BRODOVJE 
V PORT ARTHURJU 

Sovjetska Rusija je sinoči 
naznanila, da se je rdeči ar-

pon-
bro-

flovje pripeljalo v Port Arthur 
in da se bojne ladje naliajajo 
v morski ožini med Salialinoni 
in japonskim otokom Hokkai-
do. 

Radio (postaja v Harabov-
sku je naznanila, da je rusko 
brodovje priplulo v Port Ar-
thur, kar je za Rusijo največ 
jega pomena v osvojitvi na 
Daljnem Iztoku. 

Port Arthur je za Rusijo 
največje važnosti, ker je edino 
pristanišče na Pacifiku, ki ne 
zamrzne. Odkar je Rusija iz 
guhila Port Arthur leta 1905, 
je bil vedno njen cilj zopet 
dobiti to pristanišče. 

Ruski vojni plen v Mami/u-
ri j i znaša* 087 aeroplanov, :i47 
tankov, 957 tojx»v vseh veliko-
sti. 711 moža ma r jev, 
strojnic, nad 200,000 pušk. 108 
radio postaj, 1789 t r n k o v , 
9708 konj in 727 munie 
skladišč. 

naznanila, <ia se je rueci 
erenci, na kateri je biljuiadi podalo al.'i.OOOO J a 
in poln humorja, je re- eev. da je rusko pacifiško 

SEZNAM NEMŠKIH VOJNIH ZLOČINCEV 
Mednarodni odbor poglavitnih sodnikov je včeraj 
objavil seznam 24 nemšk;.h vojnih zločicev, katerim 
stoji na čelu feldmaršal Hermann Goering. 

Vsi osebe, katerili imena so 
na seznamu, so obdolženi več 
jih vojnih zločinov, za katere 
se bodo moral i zagovar ja t i 
p r e d posebnim sodiščem v 
Nueivnliergu. Po splošnem 
mnenju se bo obravnava pri-
čela proti koncu septembra. 

V seznamu so imena odlič-
nih Nemcev, ki so ibili okoli 
Hitlerja in ki so mu pomaga-
li izdelovati načrt za drugo 
svetovno vojno in za osvojitev 
sveta. Med sodniki, ki bodo so-
dili nojnc zločince, je ameriški 
sodnik Robert H. Jadkson. Vsi 
so olKlolženi, da so bili v za-
roti, " z a vojne zločine/ ' 

Mednarodno sodišče tvorijo 
Amerika, Anglija. Rusija in 
'Francija. V seznamu, ki je bil 
objavljen včeraj, so naslednji 
obdolženci: 

Fekliuaišiil Goering, bivši 
vrhovni poveljnik nemške zrač-
ne sile, general v elitni gardi 
in napadalnih čet ter bivši 
Hitlerjev naslednik. 

Rudol f l i es* , nekdaj d r u g i 
Hitlerjev naslednik in za Hit 
lerjern prvi voditelj nacijske 
stranke, ki je z aeroplanom 
priletel v Anglijo letu 1941. 

Joaelum von Riblientrop, 
ljiv.rl vnanji minister in član 
tajnega ministrskega sveta. 

Franz von Pa pen, bivši po-

ČITATELJI, POZOR! 

Rotiert Ley, voditelj delav-
ske fronte. 

Hans Frank, generalni go-
verner Poljske. 

Ernst KaHen.brunner, načel-
nik varnostne in zločinske po-
licije. 

Feldmaršal Wilhelm Keitel, 
načelnik najvišjega poveljstva 
in član tajnega ministrskega 
sveta. 

Admiral Kari Doenitz, vr-
hovni poveljnik mornarice in 
Hitlerjev naslednik. 

Admiral Erich Raeder, biv-
ši vrhovni poveljnik mornari-
ce. 

Gustav Krupp von Bohlen 
und HaLbach, predsed. lvrup-
povih tovarn. 

Haldur von Shiracli, votlitelj 
mladinskega gibanja in gaul-
leiter na Dunaju. 

Fritz Sauckel, načelnik ura-
da za tuje delavce. 

Albert S pear, predsednik 
Tod t o ve >graidl>ene družbe in 
minister za produkcijo. 

Martin Iiarmann, Hitlerjev 
tajnik in ravnatelj kanderjeve 
pisarne. 

General Gustav Jodl, načel-
nik generalnega štaba. 

Hai;on Koništantin von Xeu-
rath, bivši« vnanji minister in 
protektor t'eške in Moravske. 

Pošta v Jugoslavijo 
Ravnatelj newyorškega po-

štnega urada A. Goldman je 
nam sporočil, da je pošta za 
Jugoslavijo razširjena na na-
slednje pošiljke: navadna pi-
sma, dopisnice, razglednice, ti 
»kovine vseh vrst, trgovski pa-
pir, trgovski vzorci in majhni 
zavitki. 

Glede pošiljatev zavitkov so 
postavljene naslednje določbe: 

1. Eni in isti osebi v Jugo-
slaviji je mogoče poslati samo 
en zavitek na teden. 

2. Zavitek ne sme biti težji 
kot 11 funtov; dolg 18 incev 
in vse skupaj: dolžina, širina 
in višina ne več kot 42 inčev. 

Pošiljati je mogoče s a m v 
stvari, ki se ne pokvarijo. 

Dovoljena še ni zračna po-
šta in pošiljanje denarja. 

Arthur Seyss-Iiujuart, bivši 
slanik na Dunaju in pozneje v komisar za Avstrijo in Ho 

Wainwright zeli videti 
generala Homo 

General Jonathan M. Wain-
wri'ght, ki je ibil osvobojen iz 
japonskega ujetništva, želi, da 
bi se pri japonski predaji se-
stal z japonskim generalom 
Maisaharu Homnia, ki je pre-
vzel Wainwrightovo predajo 
na Forregidorju. 

Odmevi napada na Pearl Harbor 
Predsednik Truman je sinoči odkril dolgo prinkrivano preiskavo o napadu nai 
Pearl Harbor in povedal, da je preiskava dognala, da so deloma krivi še f i Bomba še vedno 
predsednikovega generalnega štaba general Marshall, bivši državni tajnik'zahteva žrtve 
Co rdeli Hull in admiral Harold R. Stark. 

Največja krivda v zadevi Pearl Harborja, 
tkot je dognala vojaška in mornariška korni-
itija, {mi de na poveljnika v Pearl Harbor ju, ge-
nerala Walterja i\ Shorta in na admirala 
lfuMbanda E. Kimmela. 

Preiskava ni dognala, da bi bil kaj pri tem 
rakrivil pokojni predsednik Roosevelt. 

Vojaška komisija v svojem poročilu dolži 
državnega tajnika Hulla, da je pospešil ja-
jionski napad 7. decembra vsled svojega ulti-
inatuma Japonski 26. novembra 1941, ko sta 
vojni in mornariNki urad skušala pridobiti na 
času, da se armada pripravi. 

Komisija nato dolži geocrtala Marohalla, 
da ni bil v tesni sveči 8 poveljstvom na Ha va-
ju in da ni — 1. obveščal f™nerala Shorta, po 
veljnifka na Havaju, o resnosti položaja; 2. da 

(i — T. decembra obvestil, da je napad blizu. 
Mornariška komisija dolži admirala Starka, 

da ni pokazal zdrave razsodnosti, ker ni po-
veljnika v Pearl Harborju admirala Kimmela 
obvestilo naj^etih odnošajih od 20. novembra 
do 7. decembra. 

Predsednik Truman in vojni tajnik Stim-
eon sta generala M a rs hal la takoj vzela v svojo 
zaščito. Predsednik je rekel, da je kritika ge-
nerala Manshalla popolnoma neopravičena in 
da v tem mnenju popolnoma podpira vojnega 
tajnika. 

Vojaška komisija je včeraj v Washingtonu 
naznanila, da je predsednik Roosevelt na pod-
lagi svojih notranjih obvestil pričakoval, da 

Ankari. 
Walter Funk, bivši g»>sptxlar-
ski minister in predsednik 
Državne lmuke. 

lljalmar Schaeht, bivši pred 
scdnik državne banke in mini 
ster na razpoloženju. 

Alfred Rosen!>erg, u r a d n i 
"modri jan" nacijske stranke 
in komisar za zasedeno rusko 
t »zemlje. 

Julius Streicher, t največji 
preganjalec Židov. 

Delavci po velikih 
mestih izgubljajo delo 

A' pregledu prvega tedna je 
War Manpower Commission 
dognal, da je, i>dkar se je po-
dala Japomska, bilo odpušče-
nih 2,000,000 vojnih delavcev. 

Nekaj teh delavcev Ik> dobi-
lo delo v industrijah, ki bodo 
izdelovale potrebščine za civil-
no prebivalstvo. Starejši de-
lavci, ženske in šolskoobvezni 
mladi delavci l>odo sploh izo-
stali od dela. 

Največ dela je izgubilo v 
Detroitu, New Yor'ku, Chica-
gu. Los Angeles, Flevelnadu 
in Newarku. V Detroitu in o 
kolici je bilo odpuščenih 100 
tisoč delavcev, v New Yp-rku in 

. . . , . . , okolici 89,000, v C h i c a g u 
Tokijski radio naznanja, da ^ ^ y ^ A ^ 7 0 > 0 0 0 

r a d i o : . k t i v n o s t d v e h a t o m s k i h ! v O I e v e l a n d u i t t X e w a r U u p a 

l>omb. ki sta bil vrženi na Ja-i . 0 f t f t f t . . . . ^ . . . :po aS.000. (ionsko ]>red tremi tedni, se — ^ 
vedno ubija ljudi, ki so dobili Q b r a v n a v a m o t i 
le lahke poškodbe pri prvotni* . . , y . 
razstrelbi. vojnim zlocincem 

. . . . . . , Ameriški, angleški, francoski 
- , ^k-V-, ' n a a , a " f d a . i " »urtopniki v komfci-st«-,lo ubitih preseglp pr- .. v I x ) n < l o n u s o s e s t a v i I i o b . 
votno naznanjeno «te\Tlo 90 . - . .. , .. . . . v . . , J . , . jtoznice proti ix>glavitmm na-lisoc in da ibo vsled radioak- .. , • • . , . . . . 

, ^ , . „ j .»ci jsknii vojnim zlocincem, ki 
bodo sojeni v ^suernbergu in 

landsko. 
Hans Fritsche, ravnatelj pro-

pagande jk> radio z;t ministra 
Croebbelsa. 

Wilhelm Frick, notranji pro-
tektor C'eske in Moravske, ge-
neral elitne garde in član taj-
nega ministrskega sveta. 

Sodnik Jackson se bo z ae-
rorplanom pripeljal v Washing-
ton na posvetovanje, nakar se 
l»o zopet vrnil v Nuernberg, ko 
se bo pričela obravnava. 

Čankajšekova žena 
odpotovala domu 

Generalisimus ('ankajšek je 
nujno pozval svojo ženo, ki je 
dalje čiisa živela v New Yor-
ku, da se vrne in je takoj vče-
raj odpotovala, da pomaga svo 
jemu možu obnoviti Kitajsko, 
ki jo je opustošila dolgoletna 
vojna. 

Odpeljala se je z La Guar-
dla Field in se je najprej vsta-
vila v Washingtonu, kjer je 
obiskala predsednika Trumana, 
s katerim se je razgovarjala 15 
minut. 

V torek je od svojega moža 
prejela naslednje sporočilo: 
'•Ako ti dovoljuje zdravje, pro-
sim, da setakoj vrneš. Daleko-
sežne odločitve zahtevajo tvojo 
navzočnost." 

Madžarska preložila 
v o l i t v e 

Madžarske volitve, ki bi se 
imele vršiti prihodnji mesec, 
so bile po zgledu Bolgarske 
preložene na poznejši čas. 

Nanovo določeni dan za vo-
litve je zadnjo nedeljo v okto-
bru, predno deževje prične o-
vi rati potovanje po deželi. Naj-
brže pa bodo preložene še za 
poznejši čas, da Madžari vidi-
jo, kaj bodo napravili Bolgari. 

Kot znano, je Bolgarska svo-
je volitve preložila na zahtevo 
zapadnih zaveznikov, ki so iz-
razili mnenje, da volitve pod 
nadzorstvom so v jet. Rusije ne 
bi bile nepristranske in demo-
kratske. Iz istega razloga je 
tudi Madžarska preložila voli-
tve. 1 

Moskva svari Kitajsko 
Armadni list uRdeča zvezda " 

v svoji razpravi o konferenci 
med Cankajfcšekom in Mao Ce-
tungom, pravi, da bo Kitaj-
ska, ako zavrne demokratsko 
rešitev spora med obema stran-
kama, izgubila sporazum in 
podpo ro svet ovnih demokra t -
škili sil in naroda sovjetske u 
nije. 

Kupuyte Victory Bonde potom 
Pay Roll Savings Plan. 

tivnosti pomrlo že več ljudi 

bo Japonska napadla Združene države že 1. 
•e ni prepričal o pripravljenosti poveljstva na decembra 1941, torej en teden pred napadom 
Havaju in S., da ni generala Shorta v noči I na Pearl Harbor. 

poleg onih, 'ki so bili ožgani, 
al i drugače poškodovani. 

Radio pravi, da atomski 

v nekaj dneh bo javnost vede-
la njihova imena. 

To je v soglasju s sklepom 
bonfoi, ki sta bili vrženi najpotsdamske konference, ki je 
Hirošimo in Nagasaki, zahte- j določila, da mora biti objav 
vate svoje žrtve med ljudmi, ljen prvi seznam zločincev do 
ki sploh niso bili poškodovani. 11. septembra. 

Iskreno razmerje 
Moskva, 29. avgusta. — So-

vjetska vlada naznanja, da je 
spremenila rusko poslaništvo v 
Rumuniji v nadposlaništvo. in 
da je tudi ruinunska vlada sto-
rila isto z svojim poslaništvom 
v Moskvi, kar (pomen j a, da so 
postale razmere med olbema de-
želama v diplomatičnem smi-
slu kar najboljše. Novi ru-
munski poslanik, profesor Ior-
gu Iordanu, je dospel v Mos-
kvo dne 27. t. m. — Ruski po 
slanik v Bu<kareštu, je S. I . 
Kavtardže. 

Republika Polj sika je ravno-
kar sfklenila z Sc ?tsko Rusi-

Povratek Jugoslovanov 
Ta teden je odpotovalo iz 

New Yorka v Jugoslavijo 5:i 
jugoslovanskih državljanov, ki 
so se nahajali v begunskem ta-
borišču Fort Ontario Emer-
gency Refugee Shelter v Oswe-
gu, X. Y. Iz Jugoslavije so 
zbežali pred nacijskimi okupa-
torji in dobili potem začasni 
azil v Ameriki. 

Odpeljejo se s švedskim par-
nikom Oripsholmom. •> 

Nova zvezda 
Na Kvistaiberg observatori-

ju na Švedskem je dr. Nils 
Tamo odkril novo zvezdo, ki 
je 10,000 krat bolj žareča kot 
sonce. Zvezda je sedme veliko-
sti in je v ozvezdju Aquila in 
od zemlje oddaljena okoli 2000 
svetlobnih let. Dr. Tamo zve-
zdi še ni dal imena. 

Trije italijanski fašisti 
usmrčeni 

Trije fašisti, ki so bili ob-
dolženi, da eo morili italjan^ke 
patriote, so bili včeraj v Rimu 
vstreljeni v hrbet. Obsojenci 
so: Antonio Rinaldi, France-
sco Santaoroce in Isidoro Rus-
sante. 

j o tridesetletno -pogodbo prija-
teljstva in medsebojne podpo-
re v slutcaju vojne. 
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Mir in bodoča vojna 
: i i i i t i i . 

Z ozirom na eventualno bodočo vojno je treba tudi uva-
ževati dejstvo, da je v Rusiji plemenska razlika nepoznana, 
tako, da so tam vsi narodi in vsa človeška plemena enako-
pravna in enako uvaževana. Istodobno pa zapadni narodi v 
K v ropi in pri nas smatrajo drugopoltne narodne kot 4-manj 

Odsek zvezne poslanske zbor-
nice za naseljevanje in natu-
ralizacijo je tekom tekočega 
poletja obdržaval zasliševanja 
v različnih krajih dežele z na-
menom, da pronajde kakšne 

'spremembe bi bile potrebne z 
; ozirom na naseljevanje in na-
, turalizacijo in iz vidika toza-
devnih povojnih potreb in raz-
!mer. Zasliševanja so se vrši-
la v New Yorku, Clevelandu 
in v Chicagn, a nadaljna te 
vrste zasliševanja bodo obdr 
žavana v San Francisc-u od 27. 
do 30. avgusta, v Los Angele-
su od 3. do 6. .sept., a v El 
Paso pa 8. septembra. 

Omenjena zaslišanja bode 
nudila podlago za priporočila, 
ki morajo biti predložena 
Kongresu na vprašanje kot sle 
deča: Ali naj se naseljevanje 
docela omeji, kot priporočajo 

v r e d n e * i n baS radi tega je povsem naravno, da bodo ti a l i Amerika še 
rodi, ki tvorijo večino prebivalstva sveta, na sferaiii Rusije v 
bodoči vojni. Znano je tudi, da se je že sedaj pričela med 
temi narodi, zlasti v Aziji, splošna agitacija za neodvisnost, 
oziroma za odpravo zapa&f> evropskih kolonij v Aziji in 
drugod. To gibanje se je pričelo po vsej Kitajski, zlasti pa 
v južnem delu te dežele, kjer vlada Ciank Kai Šekova klika, 
kakor tudi v Iztočni Indiji, kjer je bila Anglija tekom druge 
svetovne vojne prisiljena podeliti tej deželi takozvano sa-
moupravo pod nadzorstvom Anglije. Enako gibanje se hitro 
Mri tudi v Burmi in malajskih državah, ki so še vedno kolo-
nije. Ako toraj pride do zopetne agresivne vojne zapadnih 
sedanjih zaveznikov, bodo ti, zapadni zavezniki imeli obilo 
posla v teh velikanskih deželah. 

Ta neoporekljiva dejstva so dobro znana v Rusiji, kate 
ra že sedaj akrbi za to, da njeni nasprotniki v vseli deželah, 
katere je osvobodila od nacijskega tiranstva, — kvizlingi do-
bivajo svoje zasluzene kazni . . . Poleg tega se zamore Rusija 
a- lK>doči vojni zanašati na vsestransko (pomoč, — ne le od 

rani zgoraj omenjenih azijskih narodov, temveč tudi na 
pomoč vseh baltiških, balkanskih in srednjeevropskih naro-
dov, kakor Avstrije, Poljske, Finske in celo Nemčije, ako 
bode slednja postala zopet napredna država, kakoršna je saj 
deloma bila pred nastopom Hitlerjeve propagande v svrho 
osvojitve vsega sveta potom vsestranskih umorov in ropanja, 
katero se ne bode pozabilo v bodočih stoletjih. 

Toda to še ni vse. K o je leta 1927 tedaj na angleška re-
akeijonama vlada nameravata napasti Rusijo, je angleško de-
lavstvo zahtevalo od vlade, naj s svojo bojevitostjo takoj pre-
neha, kajti ako pride (tedaj) do vojne, se bodo morali vladi-
lii uradniki in angleška aristokracija sami bojevati, ker v tem 
slučaju, delavstvo jednostavno ne bode več delalo v tovarnah 
in na angleških parnikih, kateri bodo morali ostati v doma-
čih lukali. Angleška vlada se je takoj udala zahtevi prebival-
stva, in tedanja vladina agitacija, ki ' je znana v zgodovini 
pod imenom 'Arcos Raid'*, j e propadla. 

In sedaj, ko je Anglija končno zadobila pravo ljudsko 
vlado, katera iskreno sodeluje z sovjetsko vlado Rusije, bode 
če težje pridobiti angleško ljudstvo za to, da nastopi z vojno, 
proti Rusiji in njenim zavezniškim narodom v Aziji in Evropi. 

To velja tudi v nekoliko manjši meri z ozirom na našo 
i "publiko, kajti pri nas so gmotne koristi raznega podjetništva 
in časopisja, katero je last tega podjetništva, zelo velike. To-
da na^e splošno prebivalstvo ima pri nas tudi toliko veljave 
in moči, da bode lahko izrazilo svoje želje na ta način, da ho-
de 

javno nastopilo z temi željami proti zopetni vojni, katera 
prinaša dobičke le podjetništvu, ne pa splošnemu prebival-
stvu. Nekako tak je bil tudi položaj v Angliji pred zadnjimi 
volitvami, pri katerih je delavska stranka dosegla vsestran-
sko zmago. Ta stranka bode sedaj poevzela v ljudsko vod-
stvo, 

vse bančne zadeve, železnice, rudnike in trgovsko plo-
vitbo, tako da je aristokraciji v Angliji za vedno odzvonilo. 

THE WEATHER 

A ngleško-Slovensko 
B E R I L O 

Najboljši pripomoček pri učenju angle-
ščine za starejše, ali mlajšim za učenje 

angleščine. 
Za ameriške Slovence sestavil 

Dr. F. J. KERN 
avtor Angleško-slovenskega Besednjaka 
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nadalje drži odprta vrata do-
toku nove krvi, ki prinaša s se 
boj novo stimulacijo? Ali naj 
obdržimo našo sedanjo kvoto 
ali naj ta sistem preuredimo? 
Smo li dosegli dobo, ko je tre-
ba odpraviti rasno diskrimina-
cijo in predsodke iz naših na-
seljeniških zakonov in natura-
lizacije? Kakšno odgovornost 
če sploh katero, nosi Amerika 
v pogledu nudenja zavetja 
vsaj nekaterim od tisočev pre-
gnancev in brezdomcev preko 
morja? Kaj bi se dalo ukre-
niti, da se odstrani zapreke 
ki še vedno zabranjujejo na-
turaliziranje mnogim poštenim 
in lojalnim nedržavljanom v 
Zdr. državah? 

Zasliševanja v New Yorku 
so se bavila predvsem in po-
sebno z zadevo naseljeniške 
kvote za Nemce, dalje z že od-
rejenimi deportacijami in na-
turalizacijo. Ena glavnih prič 
pri zasliševanju je bil Mr. Le-
wis Read, gl. direktor organi-
zacije Common Council for 
American Unity. Mr. Lewis je 
bil p roti. kaki zakonodaji, ki 
bi za daljšo dobo spremenila 
kvoto določeno za Nemce, ali 
pa diskriminirala proti nem-
škemu ljudstvu kot takemu. 
Po drugi strani pa je pripo-
ročal, da se zabrani vstop v 
Zdr. države takim "osebam, 
ki ne verjamejo v demokratič-
no formo vlade in so ji nas-
protne". 

Opomnil pa je, da bi posta-
vedajstvo, ki bi za določeno 
dobo po vojni prekinilo nase-
ljevanje iz sovražnih dežel kot 
je Nemčija, bilo dobrodošlo 
ako bi se poskrbelo, za vklju-
čitev določb, ki bi dovoljevale 
takih naseljencev, ki morejo 
dokazati, da so bili nasprot-
niki, nacizma ali pa njegove 
žrtve, kot tudi za osebe ro-
jene v Nemčiji, ki pa niso nem-
ške narodnosti, ter za take, ki 
so bili izven Nemčije že pred 
izbruhom vojne. 

Z ozirom na deportacijo je 
Mr. Lewis priporočal naj bi 
državni pravdnik, ki mu je se-
daj dano na voljo, da ravna po 
svoji prevdarnosti glede uki-

' nitve deportacijske odreditve 
v gotovih vrednih slučajih, raz 

; tegnil to na vse one slučaje, 
kj er uvidi, da bi deportacija 
povzročila "neupravičeno kri-

|Vico ali pa bi bila v nasprot-
ju z koristmi Zed. držav". To 
naj bi se izvajalo na isti pod-

jlagi kot se izvaja recimo po-
milostitev v gotovih kriminal-
nih slučajih, ko bodisi predsed-
nik / ali pa govemerji naših 
48 držav pomiloste gotovo ob-
sojeno osebo — predsednik ali 
pa kak drug vladni uradnik bi 
moral imeti isto pravico, da 
prepreči krivično deportacijo 
v nepredvidevanih okolnostih 
deportacijskih slučajev. Med 
nasveti Mr. Lewisa je bilo tudi 
priporočilo, da naj ne bodo 
podvrženi deportaciji taki ne-
državljani, ki so prišli v to 
deželo kot otroci in so živeli 

priporočal da se uvede posta-
va, ki bi določala dobo desetih 
let bivaanja v tej deželi kot 
zadostno, da se smatra kot 
zaželjene nedržavljane, ki so 
sicer prišli v to deželo nepo-
stavno, a so bili v vseh drugih 
ozirih vzgledni in dobri prebi-
valci ter osebno ljudje dobrega 
moralnega značaja. Istotako 
je priporočal olajšnje dobave 
državljanstva za vse one stare 
naseljence, ki žive tu že dolgo 
leta — mnogi od teh imajo tu-
di svoje sinove v armadni služ-
bi — zato pa oaj bi se v njih 
slučajih napravilo izjemo, da 
bi se jkn ne bilo treba učiti 
predpisanih naukov za dobavo 
državljanstva, kadar za isto 
zaprosijo. Dalje naj bi Zed 
države raztegnile pravico do 
zaprositve za državljanstvo na 
vse zaželjene nedržavljane, (ki 
žive tu za stalno), neglede na 
izvor. 

Edward J. Shaughnessy, po-
možni našel jeniški komisar, 
je povedal odseku poslanske 
zbornice, da je sedaj odrejena 
deportacija za 6.660 nedržav-
ljanov, od katerih jih je 144, 

R I S I N G 
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ki so zabeleženi kot prevratni 
elementi, a 4,188 pa je ozna-
čenih za kriminalno skupino, 
torej nedržavljanov, ki so za-
grešili ali pa sedelovali v za-
grešitvi zločinov. 

Razne priče, ki so bile za-
slišane, so izjavile, da bo osta-
lo mnogo družin deportiranih 
v največji revščini in potrebi, 
ker bodo ostale brez rednika. 
Vse priče so se strinjale z na-
svetom Mr. Lewisa, da se u 
vede zakon določene dobe bi-
vanja v tej deželi z ozirom na 
nepostavne došle tujce v tej 
deželi, ki so po sedanjih zako-
nih podvrženi deportaciji. 

Kongresni odbor ima v na-
črtu, da v zasliševanja, ki bo-
do obdržavana v San Francis 
cu, vključi tudi preiskavo pro-
blemov nanašajočih se na Ja-
ponce, ki jih je vojna vladna 
oblast preselila v posebne kra-
je, ter znabiti tudi vprašanje 
sovražnih tujcev. 

I Z ZGODOVINE C A N K A R J E V B R I G A D E SLOVENSKE 
: : : NARODNE OSVOBODILNE VOJSKE 

P o m o č n i k A n t e 
CNaša vojska' 12. feb. 1944.) 

že zopet repota okrog Lašč 
Borci Cankarjeve brigade že 
tri dni v snegu in mrazu drže 
položaje nad vasjo. Nešteto 
ju riše v so že odbili. 

"Prokleto je mrzlo", se je 
hudoval že postaren tovariš in 
si gladil okorne brke. Bili so 
beli od m rzle sape. "Nisem 
mehkužnež, vsako zimo sem 
preživel doma v gorenjskih 
planinah pa mi sedaj misli ne-
prestano uhajajo k domači .pe-
či. Tolaži pa me misel, da tudi 
domobrance zebe, gotovo še 
bolj kot mene. Prav jim je, 
bedakom." 

Ko se je ozrl, je opazil, da 
se mu tovariši smejejo. Nje-
gove besede so jih spravile 

dobro voljo. Zazrl se je v 
dolino pod seboj in se tudi 
sam začel smejati. "Vrag naj 
vzame današnji čas, tare te 

RAZGLEDNIH 
JAPONSKE ATOMSKE BOMBE 

Iz severnega Luzona, glav- bila naiša vojska, je dejal, da 
nega otoka Filiipinskega otoč-
ja, kjer se je dosedaj bojevala 
naša 38. divizija, prihaja vest, 
da se je japonska posadka 
brezpogojno podala n a š e m u 
vojaštvu. Japonski posadki je 
poveljeval podpolkovnik Sliizu-
me Sushimi, katerega, so povo-
dom predaje n a š i častniki 
vprašali, je li izvedel, da se je 
naša vojska posluižila pri nar 
padu na Japonsko atomskih 
bomb. 

Japonski poveljnik je začu-
deno vprašal, so li Japonci se 
poslužili ti-li bomb in kje so 
j ill ra bili. 

Ko so mu zadevo pojasnili 
in povedali, da je te bombe ra-

so Japonci atomske bombe iz-
polnili že. ko je o>tavil domo-
vino in odšel z japonsko vojsko 
na Filipine. 

Urad za štetje prebivalstva, 
poroča, da se je število prebi-
valstva naše republike tekom 
zadnjih petih let dokaj poveča-
lo. ta'ko da šteje sedaj 139,-
682,000 ljudi, oziroma osem 
milijonov več. kakor povodom 
zadnjega ljudskega štetja pred 
petimi leti. kar pomenja. da je 
naraščaj našega prebivalstva 
tekom imenovane dol»e dvakrat 
hitreje napredoval, kakor pre-
je, oziroma v m i no leni desetle-
tju. 

NARAŠČAJ NAŠEGA PREBIVALSTVA 
Urad za ljudsko štetje izra-

ža mnenje, da je vojna zakri-
vila ali povzročila hitri nara-
ščaj prebivalstva, kajti tekom 
vojne je bilo v maši republiki 
kar 10,56!),000 rojstev, dočim 
je bilo v republiki le 5.137.000 
•slučajev siniti, v katerih pa di-
rektni smrtni slučajev naših 
vojakov in mornarjev niso 
vpošteti. Tekom vojne se je pri 
nas izvršilo 5,477,000 porok. 

Tekom iste dobe se je tudi 
število — dolarjev v prometu 
pot rojilo in podrobna trgovina 
•med našim prebivalstvom te-
kom zadnjih petih let kar za 
J?1150.000,000,000, kajti pred 
vojno je ta trgovina dosegla 
le svoto v znesku 43,000.000,000 
dolarjev. Trgovina na debelo 
se je podvojila in je samo te-
kom minolegu poslovnega leta 
dosegla svoto £100.000,000.000. 

IZGUBA POŠTNIH PRISTOJBIN sneg. Ker je bil bolj oddaljen 
od hrasta, je bil tudi bolj iz-
postavljen kroglam, čudno, da 
ga še ni nobena zadela. Belo 
gardisti so streljali z vsem j l - . , i ^ i i i i - - , , ; • ~ , , , • . . . . . . „ , lončeno ga Ionsko tfteklenkozja. Galon je seveda odprl, in orožjem, cisto blizu so že bili. * J F ' 

"Ka j bo, če se sedaj 

Iz Seaside Parka, N. J.,| katera je skrbno zamašena pla-
; e javl ja, da je nek ribič pri ) vala po morju, ko je oni ribič 

! nesel Al r s . James Bookliold ribaril par milj daleč od obre-

dvig-
nem? Igra s smrt jo ! " Z očmi 
je Ante premeril razdaljo do 
mitraljezca. Samo en korak 
toda sedaj se mu je zdelo, da 
je kilometer daleč od njega. 
" K a j naj storim? Kako? Se-
d a j ! " Toča krogel je zažviž-
gala okoli njega in ga pritis-
nila k t!om. "Večnost! Ne sa-
mo trenutek! Ne mor kaj, 
ne morem? Toda moram! Mo-
ram! Sedaj ali nikoli!" 

Belogardisti so p rišli že či-
sto blizu. Ante se je pognal 
kot srna in v trenutku podal 
mitraljezcu svežo cev. Bilo je, 
kakor da bi glavo pomolil v 

tisoč nadlog, nazadnje ,pa se osje gnezdo. Vrgel se je v 
vsemu smeješ Morda smo pa 
res čisto novi l j u d j e . . . ? " 

Za debelim hrastom je imel 
svoj položaj naš mitraljezec. 
Besno je rjula njegova stroj-
nica izza debla. 

"Na še en rafal za tvoje iz-
dajstvo", je siknil tovariš in 
vložil nov saržer. Za njim je 
ležal v snegu njegov pomoč-
nik Ante Slako, dalmatinec 
po rodu. Bori se na naših tleh 
in Često misli na svojo Dalma-
cijo. "Tam je že svoboda, či-
sto prav. Ustvarimo je še tu, 
potem se pa vrnem k družini." 

Sovražnik se je polagoma 
znašel in začel jurišati proti 
našim položajem. Mislil je da 
bo to enostavna stvar, a se je 
zmotil. Težko zmotil. 

Okoli hrasta, za katerim je 
imel zaklon naš mitraljezec, so 
začele vse gosteje švigati kro-
gle. Brenčale so kakor ose. 
Sovražnikove strojnice so ščiti-
le njegove vojake v jurišu. 

"Torej mislite resno, izda-
jalci" , se je pridušil za hra-
stom mitraljezec in praznil 
saržer za saržer jem. "Pa se 
dajmo! Ravno prav ste prišli, 
pri nas j e tekmovanje!" 

Pokalo je kakor v loncu, v 
katerem se pražijo ocvirki. — 
Beli so cepali kot muhe. 

Tedaj je mitraljezec pogle-
dal svoj mitral jez v vsej dolži-
ni. Do sedaj je pazil samo na 
muho na koncu cevi Kar za-
zeblo ga je skoraj bi rekel, 
da se je ustrašil. Cev je go-
rela, kakor, da bi iz strojnice 
postal metalec ognja. 

"Novo cev" je zakričal po-
močniku Ante ju, ki se je tiš-

sneg. Oddahnil se je. Kakor 
da bi mlinski kamen vrgel raz 
sebe. Pred njim je začvrčalo, 
žareča cev je padla v sneg. 
Mitraljezec je sunil v luknji-
čast hladnik novo cev. "Dobro, 
da imam šarca, ki se da hitro 
sklopiti." Tresnil je z zaklop-
ko. 

Naslednji trenutek je mi-
traljez za hrastom žo zopet 

kosil po sovražnih vrstah. 
Sovražnik se je prnel umi-

kati. Ne, to je bil že paničen 
beg. Ante ju se je zdelo, da se 
je ropotanje za h rastem spre-
menilo v pesem. 

Borba je ponehala. Za hra-
stom je nastala tišina. Mitra-
ljezec in pomočnik sta se sko-
raj objela. * 

Zopet je začel naletavati 
droben sneg. Prijetno hladilo 
po tako vročih trenutkih. 

"čudno, da še živiva", je 
spregovoril mitraljezec. Ante 
mu je odgovoril, samo pogle-
dal ga je. Nato se je zasme-
jal in pobral v zabojček praz-
ne saržer je. 

Goličnik 

N a z n a n i l o 
Kot je bilo že poročano se 

pobira obleka za naše reveže 
v stari domovini tudi v dvora-
ni cerkve sv. Cirila na 62 St. 
Marks Place (na osmi). New 
York City. — Dvorana je od 
prta vsaki dan. 

P I S M O I Z D O M Ž A L 
Ljuba moja teta! 

tukaj dolgo vrsto let Dalje je čal za njegovim hrbtom v 

Po dolgih letih Vam spet 
pišem. Upam, da ste še zdravi, 
kakor tudi Ančka, Tinca, Ru-
di, teta Minka in vsi naši dra-
gi sorodniki. Vse Vas najpri-
srčneje pozdravljam! 

Doživeli smo tako težke ča-
se, da jih ni mogoče popisati. 
Vem, da ste se ves čas zani-
mali za naše razmere, saj se 
po vsem svetu piše in govori o 
naši Jugoslaviji. Mi pa poslu-
šamo savezniške postaje in 
smo tako povezani z vsem sve-
tom. 

Pri nas smo šli vsi trije v 
partizane jeseni 1943, od Maj-
nikovih pa Stanko in stric Lo-
vro. Naš Stanko je bil na Do-
lenjskem ranjen. Sedaj sva že 
tretji mesec skupaj. Janko je 
član Gospodarske komisije, jaz 
pa se še vedno držim svojega 
poklica, tudi v "gmajni" . ?? 
Majnikov Stanko j e Sel, men-
da še peš, v vojno akademijo 
v Beograd. 

Ker smo bili pri partizanih, 
so doma 16. avgusta selili, ven-
dar pa se je posrečilo atu, da 
se je skril, mačeha pa je nekaj 
tednov pozneje ušla iz konc. 

taborišča pri Munchenu. Bil 
sem skoro mesec dni z njima 
pod Kamniškimi planinami, 
nov. 1944. pa sem moral na 
Dolenjsko. Od takrat nimam 
nobenih poročil. Bojim se za-
nje, ker so prepuščeni samim 
sebi in ker Nemci tam stra-
hovito divjajo. Upam pa, da ne 
bo več dolgo, ko jih bo naša 
vojska za vedno pregnala in 
uničila. In potem bomo obno-
vili in prenovili našo domovi-
no, da bo v sakdo lahko živel. 
Rad bi Vam popisal ražmere 
na osvobojenem ozemlju, kjer 
sva sedaj s Stankom. Skoro 
iz nič ustvarjamo, kar se pre-
je nikoli ne bi dalo. Postali 
smo iznajdljivi, praktični in 
nadvse pridni, znamo pa tudi 
ceniti zavezniško pomoč. 

Upam, da boste Veliko noč 
praznovali vsi zdravi in zado-
voljni. 

Pošiljava Vam vsem najpri-
srčnejše pozdrave in poljube! 

Lojze od Stane. 
Pismo je pisal Lojze Pra-

p rot nik, doitia iz Domžal in je 
bilo naslovljeno na Kristino 
Dolar, 1720 Gates Ave., Broo-
klyn, N. Y. 

iz ga Iona je padlo sledeče pi-
smo : 

"Pros im, obi-šoite mojo ženo, 
Mrs. James Beckholt, 105 — 
4tli Ave.. Seaside Park, in jej 
naznanite, da sem na poti v 
Florido kot mornar na bojni 
ladji U. S. ks. YMS 178, in da 
jej iKxlem pisal, kakor hitro 
pridem v Florido. Prilagam 5c, 
kateri denar je tudi v ga Ionu, 
za poštnino ali pa telefonski 
poziv moji ženi . " 
K npuyte Victory Ho ude potom 

I*aijRot t Sa rings Plan. 

N o t e 
ea 

K L A V I R 
ali 

PIANO HARMONIKO 

35 centov komad — 
3 za $1,— 

* Breezea of Spring 
Time of Blossom (Cvetni tee) 

* Po Jezeru 
Kolo 

* Spe vej Milka MoJe 
Orphan Walts 

* Dekle na vrtu 
OJ, Maritka, pegljaj 

* Bartica 
Mladi kspetsae 

* Happy Polke 
Če ne tujem 

* 8 lov eni a d Dance 
Vanda Polke 

* Žldana marelt 
Veseli bretd 

* Ohio Valley 
Sylvia Polke 

* Zvedet sem nekaj 
Ko ptlčlcs U mala 

* Zvedel aem nekaj 
Ko ptlčics ts mala 

* Helena Polka 
Slovenska Polke 

* Pojdi z menoj 
Dol a planine 

* Barbara- Polka 

I^ZVEZEK 10 SLO-
VENSKIH PESMI u 
piano-tonnoinko za $1. 

Po 25c komad 
Moje dekle je še mlada 
Barbara polka 

NsroMte pil : 

K n j i g a r n i 
Slovenlc Publishing Co. 

t l i W. lttfc Street 
New Yerk 11. R f . 
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I« oMboorti at prioWuJke-
mo. Depltl u tetrtkovo itmilko naj bodo v 

uradu najkasneje v sredo zjutraj. Vesti iz slovenskih naselbin Dopisi so nam vedno dobrodošli, ker zanimajo 
vse nase čitatelje in se ž njimi naši rojaki ta-

korekoč med seboj pogovarjajo. 

PARTIZANSKI TABOR IN DRUOO S. N. MUZEJ V CLEVELANDU ODPRT JAVNOSTI 
New York, N. Y. 

te pred par leti, sem en-
krat omenil, kako sva z Mr. 
1. Hudetom. urednikom "G. 
N." zašla v gozdu pri "Rev-
nem hudiču" na L. I. v prijaz-
no in veselo družbo naših ro-
jakov, kjer se ponavadi shaja-
jo skoraj vsako poletno ne-
deljo, da tam med seboj, v 
divni naravi; pri kozarcu do-
brega piva in grižljaju doma-
čega kolača, preživijo po vsak-
danjem tedenskem delu dan 
svojega počitka. 

Takrat j e slučajno obhajal 
svoj rojstni dan znani narod-
ni delavec Mr. L. M a t e . Ker 
nam je pa njegova soproga 
Jerca odklonila vsaki prispe-
vek k posebno napravljenemu 
priboljiku za ta dan, in ker 
je prevzela vse stroške na se-
be, smo se navzoči spomnili 
našega naroda v stari domo-
vini, ki je ravno takrat; v goz-
dovih in volčjih jamah; nag 
in gladen preživljal največjo 
in najbolj grozno preizkušnjo 
v svoji zgodovini, s tem, da 
smo vrgli vsak nekaj skupaj 
iz česar je nastala čedna svo-
ta preko f8., katero smo na 
predlog Mr. Mutc-a poslali na 
glavni SANS-ov urad v Chi-
cago. 

Po tem skromnem samari-
tanskem delu smo se čutili ne-
kako olajšane, kakor otrok, ki 
se izpove kakega malega gre-
ha. Začutili smo v sebi nekaki 
duševni opomin, da ta skromni 
prispevek, naj bo le začetek 
nadaljnega samaritanskega de 
la do naših, če že ne v dru-
gem, vsaj v mislih in sočut-
ju, in pa v materijalnem to-
liko, da nebo nikogar bolelo. 

Odkar nam je nepremišljena 
pamet amerikanske mladine iz-
trebila grmičevje na gričku, 
kjer smo po navadi hladili 
sodček piva, smo se umaknili 
malo nižje, na bolj ravni pro-
stor med 4 mogočne hraste, 
kateri nas ščitijo pred peko-
čim poletnim solncem, in nam 
dajejo dosti naravne lepote, po 
kateri tako hrepeni duša vsak-
danjega mestnega delavca. 

Na predlog Mr. I. Hude-ta 
smo ta prostor krstili za "Par-
tizanski Tabor". Ne iz kake 
mogoče šale ali pa iz kake ne-
premišljene r a z p osajenost i 
pač pa, da ostane kolikor mo-
goče dolgi spomin na strašno 
borbo našega naroda za njihov 
obstoj, in pa d,a kot tovariši 
kakor se kličemo med seboj, 
utrdimo prijateljske vezi, h 
katerim nas sili naše politično 
in narodno prepričanje, in pa 
da nas že ime tega prostora 
opominja, da se vsakikrat, 
kadar imamo vsega v izobilju 
na tem prostoru, spomnimo 
z malim prispevkom naših 
tako potrebnih v rojstni do-
movini 

Ko sem na nedeljo 19. av-
gusta posetil ta prostor, sem 
že oddaleč opazil razvito Ame-
riško zastavo, poleg nje • sta 
pa ponosno vihrali jugoslovan-
ska in slovenska z rdečimi 
zvezdama. Ob vhodu katerega 
tvorita dva hrasta, sta me 
sprejeli tovarišici Mrs. Mute 
in Mrs. F. Padar s tem, da 
sta mi podrgnili rebra z nabi-
ralnimi šatuljami, katere je 
"Partizanski Tabor" prevzel 
na svoje ime od pomožnega re-
1 if nega odbora v 3 dnevni kam 
panji v pomoč tuberkoluzne 
jugoslovanske mladine. 

Ko se malo bolj ogledam po 
prostoru, sem opazil, da je vse 
eno nekaj malo bol j nenavad-
nega kakor pa po navadi! — 
Drevesa so bila gosto spojena 
s papirnatimi trakovi, ki so se 
nam po volji rahlega vetra 
nagajivo smehljali v ameriš-
kih in jugoslovanskih barvah. 
Na primitivnem ognjišču je 
bilo že skoraj dovršeno jag-
njetovo stegno, katerega je 
pridno vrtela na ražnju Miss 

Mildred Padar. — Slovenski I Cleveland, O. — Kot prej-
trgovec, tovariš Tone Kosirnik,'žn j a leta, bo tudi letos od De-
je pa ravno pripeljal sodček 
mrzlega piva, katerega so na-

lavskem prazniku Slovenski 
narodni muzej v S. N. Domu, 

stavili pod vznožje hrastovega 6411 St. Clair Ave., odprt jav-
debla. jnosti za ogled tri dni in sicer 

Poleg tega, da so mi dali v soboto 1. sept od 1 ure po« 
čast voditelja Partizanskega poidne do 9 ure zvečer; v ne-
Tabora, sem ta dan izprevidel del j o 2. sept. od 9 ure zjutraj 
da so sve vodstvo prevzele to-
varišice. Mrs. Mute; Mrs. F. 

do 9 ure zvečer; v pondeljek 
na Delavski dan pa bo odprt 

Padar; Mrs. L. Giovaneli in od 9 ure zjutraj do 4 ure po-
Mrs. Tončka Kosirnik, katera poldne. 
slednja je odkrila vso skriv-
nost s tremi rdečemi vrtnica-
mi, katerih so bili deležni to-
variš L. Mutc, tovariš L. Gio-
vaneli ter njen soprog Tone 
Kosirnik, in nam je pojasnila, 
da se obhaja slednjih rojstni 
dan. 

Ko smo zasedili dolgo za-
sil no mizo, obloženo z vsem 
kar si poštenjak, kateri ne 
hrepeni po miljonih, poželi 
nas tovarišica Tončka naprosi, 
da pred vsem opravimo krat-
ko molitev. Pod vodstvom pred 
sednika "Slovanaf* Mr. Mike 
Pimata, ki je bil navzoč s svo-
jo soprogo Fany, smo molitev 
završili s tem, da so nam kot 
izvežbani pevci zapeli "Lepa 
naša domovina.'* 

Med obedom nas je pridno 
stregel s penečim pivom to-
variš Tone Poč (Poch) kat<* 
rega lahko s ponosom imenu-
jem desno ro ko Partizanskega 
tabora! Med družbo se je tudi 
nahajal Frank Giovaneli s 
svojo hčerko Heleno in zetom, 
kateri so veliko pripomogli k 
veselemu razpoloženju družbe, 
posebno pa France s svojim 
glasom k povzdigu slovenske 
pesmi. če bi pozabil na Toneta 
Možeta in na njegovo sopro-
go Tesie, katera nam s svojim 
prirojenim humorjem 

ustanove, je pa zelo dobro do-
šlo. Ohijske sales tax znamke 
še vedno zbiramo za podporo 
našega muzeja. Ako imate 
kaj znamk, ste prošeni da bi 
jih poklonili muzeju. 

Sprejemamo še vedno vsako-
vrstne stvari za muzej, kot 
doslej. Glavno pa je, da obiš-
čete letos razstavo S. N. Mu-
zeja in da pripeljete s seboj 
čimveč prijateljev, pa tudi dru-
gih narodnosti l judje so do-

V teh treh dneh bo dana|brodošli, da se našo in ameri-
prilika vsakomur, ki se zanima j ško javnost seznani z našo po-
za to zgodovinsko ustanovo, da sebnostno ustanovo, kakoršnje 
si p ride razstavo ogledati I drugi večji narodi še nimajo 
;n obuditi spomine na prošlejvsi 
dni. 

Vstopnina je prosta. Ako pa 
hoče kdo prostovoljno kaj da-| 
rovati za nadaljni razvoj te 

Na svidenje v S. N. Muzeju! 
Erazem Gorshe, 
tajnik-arhivar 

GLAS OD ' 'SLAMNATEGA VDOVCA" 
SS. Pittsburgh, Pa.—Pošta 

v Jugoslavijo je odprta, tako 
sem videl v tem listu že kon-
'cem junija t. 1. odnosno, ko je 
bila vojna v Evropi končana. 
Kmalu za tem sem se podal 
na delo: privihal rokave in 
začel pisati onim mojim v sta-
rej domovini, za katere danes 
ne vem, če so še pri živlenju 
ali jih že krije črna prst. 

Pismo sem pisal na prvega, 
in na pošto oddal na drugega 
julija. Med tem sem zasledo-
val po raznih listih in videl 
le par pisem oglašenih, ki so 
bila pisana in odposlana od 
maja meseca in naprej t. 1. iz 
Jugoslavije. Sedaj gremo že h 
koncu avgusta, pa odgovora 
na moje pismo le noče biti. 
Pri pomisli, kako strašne kr-
vave bitke so bili naši hrabri 
slovenski možje in fantje, da 

vedno izženejo neprijatelja vseh Slo-
dela kratek čas, bi Tone prav'vanov iz naše rodne grude, po-
gotovo z mene napravil "čin- sebno zadnje čase iz Belo-kra-
kve mezo 

Po glavnem obedu, so to-
jine, se ne smemo nie čuditi, 
ko bomo prej ali slej prejeli 

in okusni torti z običajnim 
napisom "Happy birth day". 

k j er ose in sršeni pikajo, to 
ie p ri "partizanih*'. Torej za 
takrat še vem, da mi je bila 
družina še doma in živa. 

Vsem se ne more vstreči, 
to je stari slovenski prego-
vor in še zmeraj drži. Ni Še 
dolgo nazaj, ko smo morali 

varišice, oziroma Mrs. F. Pa-[vesti, da je ta in ta vas vsa 
dar in Mrs. J. L. Giovaneli Ipožgana, vaščani pobiti ali pa 
postavile na mizo dve krasni bog-vedi kod po svetu razkrop-

ljeni. — Tu bom pa omenil, 
da sem bil prejel pismo od 

Ena teh tort, je bila celo zelo moje družine že 2. decembra 
umetno izdelana. Na levem vo-|l. le., katero so mi pisali že-
galu od zgoraj na desno je na, sin in mlajša hči. Pismo 
bila v proporeji ameriška za- j e bilo pisano 13. avgusta, to-
stava, na desnem jugoslovan-jrej več kot tri mesece je bilo 
ska, na levem od spodaj pa nekod na potu do mene. Ta-
slovenska Partizanska zastava, krat je sin omenil, da je tam, 
in na zadnjem vogalu pa voš- — — —* — ; • 
čilo. 

Pri rezanju torte, katere so 
načeli slavijenci, so slednji 
tudi prejeli darila od svojih 
prijateljev in dragih, in sem 
pa tam se je tudi slišal žvenk 
srebrnega denarja, ki so ga 
tovariši spuščali v na mizi po-
stavljene škatule za bolne ju-
goslovanske otroke. 

Tajnik Partizanskega tabo-
ra Mr. F. Padar, in blagajni-
čarka Mrs. L. Mutc, sta mi tu-
di povedala, da je dosedaj v 
blagajni Partizanskega tabo-
ra $25.30, katera svota se je 
nabrala pri dobri volji tovari-
šev, in pa od drobiža, ki pre-
ostane pri prispevkih za to in 
ono. Sklenjeno je tudi bilo, 
da bo cela ta svota, katera se 
bo poskušala še povečati sto-
procentno izročena odboru za 
pomoč jugoslovanskih, bolnic 
in bolniških potrebščin. 

Miss Jeany Padar, je ob tej 
priliki tudi posnela slike, ka-
tero bi bil eno prav rad pri-
občiti v tem listu, ker mi je 
pa sporočila da še niso gotove, 
ne morem več odlašati z dopi-
som, mogoče da pri priliki. 

Lepo in jako svečano je ta 
dan potekel v Taboru, in upam 
da ga bomo obdržali v spomi-
nu vsi, posebno pa slavljenci, 
katerim želim, da vsi zdravi in 
zadovoljni vČakajo prihodnje-
ga rojstnega dneva! Pogrešali 
smo tovariša Mr. I. Hude-ta, 
kateremu preprečuje bolezen 

{Nadaljevanje na 4. str.) 

veselo zapojemo". Tako sem 
mu odgovoril. Zato Slovenci in 
Hrvatje Pittsburgha in okoli-
ce, ne pozabite v nedeljo 2. 
septembra vsi na "SLOVEN-
SKI veseli I Z L E T ' na Locust 
Grove pri Etni. 

Znati ieljne ženske. — že 
par let nazaj je vprašala ena 
naša rojakinja, da kateri je ta 
Skube, ki šal je dopise v Gl. 

HRVATICE PRIDNO DELAJO V POMOČ NARODU V JUGOSL A V U I 

Odl»or kluba Hrvatskih žena v Chicago. 111., j«> na .svoji seji sklenil, da lx> skladišče za pre-
jemanje obleke še nadalje odprto do zime ter poživlja rojake, da prinašajo obleko in razno 

drugo 'blago kot poprej. 
Naroda? "To je en slamnati 
vdovec", kod več takih, ki so 
jim žene v starej domovini!" 
je odgovoril naš spoštovan 
Father M. F. Kebe. — Vse na-
ročnike pozdravlja — 

Nick Skube. 

Frank Mlach umrl v 
Clevelandu 

Na^lmmi je 22. avgusta v 
Clevelandu umrl na potu na 
delo Frank Mlach, star ."»."> let. 
Doma je bil iz vasi Koeice, fa-
ra. Rodik. odkoder je prišel v 

Ameriko pred 'S-l leti. Tukaj 
zapuš-ra soprogo Frances, ro-
j e n o Simeič, v Lorain. O., se-
stričiro Mary Mladi, v ('ollin-
\vood. O., I>ratran<*a Andrew 
Skrinjer in v starem kraju 
dva brala Andreja in Josipa. 

HELP WANTED Ž E N S K O D E L O Help Wanted (Female) 

FINISHERS 
NA FINE SUKNJE ZA ŽENSKE 

Stalno delo — Dobra plača 
Vprašajte 

NICK BORZUKU 
315 WEST 125th ST.. CITY 

(4th Floor) 

(16!»—171) 

G I R I, 
! LIGHT PACKING 
I ON GLASS WAKE 
i Also ASSIST IN STOCKROOM 
| Sten<ly work: Good pav — Apply 

GLASS INDUSTRIES I>C. 
I 10 WEST 33rd St., N. Y. C. 

(160—175) 

BEAD STRINGERS 
(Experienced) 

FOREMOST JEWELRY 
C O R P . 

417 — 5th AVENUE 
New York City 

(169—175) 

O P E R A T O R S 
EASY WORK GOOD PAY 
35 HOUR WEEK — TIME AND A 

HALF FOR ALL OVERTIME 
Steady Work — Apply Immediately 
BRONX LEATHER TRIMMING CO. 
1807 JEROME AVE., BRONX 

Telephone TR 2-1473 
(160—175) 

"SLOVAN" SE ZAHVA-
LJUJE 

Brooklyn, N. Y. — Slov. 
pevsko društvo ' 'S lovan" se 
želi tem potom prav iskreno 

po tovarnah delati po 10 in [zahvaliti vsem udeležencem 

ROČNE ŠIVALKE 
Izurjene na 

- D O L L li O I> 1 E S ' ' 
Stalno delo — Dobra plača 

Vprašajte 
8S1 BROADWAY N. Y. C. 

New York City 

(100—171) 

Girls & Young Women 
STEADY WORK 

LEARN GOOD TRADE 
COVERING WOODHEELS 

N. Y. PROGRESSIVE WOODHEEL 
CO., 1155 MANHATTAN AVE., 

BROOKLYN, > . Y. 
(100—175) 

F I N I S H E R S 
IZURJENE NA BOLJŠE VRSTE 

SWEATER-JE 
Tudi UČENKE 

DOBRA PLAČA — STALKA SLUŽBA 
IZVRSTNA PRILOŽNOST 

Oglasite se takoj! 
FRED ZIER 

13 BLEECKER STREET 
(blizu Buschwick Ave. i 

BROOKLYN, N. Y. 

(166—172) 

Opozorite še druge, k) ne Cit&jo 
"G. N . " na te oglase. — Mogoie 

bo komu vstreleno. 

FANCY FEATHERS 
PASTERS 

IZ U RJ E N E N* POŠTE VAN E 
Stalno delo — Dobra plača 

Vprašajte 
LENAT NOVELTY 

20 WEST 38th ST., N. Y. C. 

(16S—174) 

S I V A L K E 
IZURJENE NA 

U S N J U 
Navadno šivanje — Singer stroj 
Dobra plača—Stalno—Vprašajte 

PAL-TOM MFG. 
636 1st AVE., (36th St.) N.Y.C. 

(168—174) 

F I N G E R W A V E R 
ALL AROUND 

5 D N I SALARY $40 
Permanent Position — E x c e l l e n t 
Opportunity — Apply at Once! 

SAM'S HAIR STYLIST 
39-1- MAIN ST.. FLUSHING, L. I. 

Call FL 3-1071 -
(100—17-) 

HELP W A N T E D 
ROČNE ŠIVALKE 

IZURJENE NA SWEATER-JE 
1) O B R A P L A Č A 

STALNO DELO 
ALBIN KNITTING MILLS 

1« W. 22nd ST., N. Y. C. R<xmi 205 
(168—170) 

GIRLS — WOMEN 
KNOWLEDGE OF SEWING 

MACHINE 
SinipU* Sewiiij; — Good Pay 
AIm. FLOORGIRLS — Apply 

GIKRALTER HOUSEHOLD 
PRODUCTS, 000 — 1st Ave., 
cor. oSth St., N. Y. C. 

(108—170» 

F I N G E R W A V E R 
EXPERT ONLY 

Top salary plus comm. closed Mon-
days; Permanent jmsition; Excellent 
opportunity. — APPLY AT ONCE! 

BETTY & PEGGY 
3186 BROADWAY, N. Y. C. — Call: 
MO 2-8334 (100—172) 

FINGERWAVER — MANICURIST 
ALL AROUND OPERATOR 

Good salary plus comm.—Permanent 
Excellent opportunity 

Apply at once! 
DANIEL'S BEAUTY SHOP 

51 West Burn aide Ave.. BRONX 
Call FO 4-96S1 

(100—172) 

več ur na dan. Pri tem se je 
slišalo dosti nezadovoljnežev 
godrnjati, češ, kakšna je to 
kiompanija, da moramo po to-
liko ur garati, pa tudi naša 
unija nič za nas ne ukrene. 
Sedaj po končani vojni, ko so 
nam kompanije povedale, da 
bomo delali ne več kot pet dni 
na teden, pa se zopet sliši: kaj 
bomo pa sedaj : velika dragi-
nja je na vsem, zaslužek pa 
pičel, za kakšno pijačo sploh 
ne smemo več pomisliti. 

Picnip-Izlet". — "Ti Miko, 
kam si namenjen v nedeljo 2. 
septembra popoldne"? — Tako 
me je pred kratkim vprašat 
moj prijatelj Geo. Weselich. 

še sam ne vem kod in kam 
sem mu odgovooril. "Pridi pa 
k nam v Locust Grove pri Et-
ni. ker ta dan bo imela naša 
slovenska cerkev in šola svoj 
izlet ali "Picnic", na katerem 
bomo imeli za vse goste dosti 
na ražnju pečene jagnjetine, 
pa tudi ječmenovca ne bo 
manjkalo za suha grla zaliti 
"Hvala prijatelj, tu bom pa 
prižel in še druge nagovoril, da 
se v prirodi skup snidemo, si 
podamo prijateljski desnice, 
pa de katero našo slovensko 

društvene prireditve vnšeče sel 
tpreteoeno soboto zvečer v Slo-
vensikem domu v IJrooklynu. 

S svojo veliiko udeleži*) ste 
dragi rojaki in rojakinje poka-
zali svoje prijateljstvo in na-
klonjenost "Slovanu" , obenem 
pa ste tudi društveno blagaj-
no gmotno podprli. Torej vsem 
skupaj še enkrat iskrena hva-
la- Med udeleženci smo imeli 
tudi znanega in siKJŠtovanega 
rojaka iz daljnega mesta Ohi-
<x>, Mr. Mirko G. Kuhel, ki se 
je isti dan nahajal v naiŠi na-: 
selibini po službenih potih. 
Slednji, kakor znano je glavni 
tajnik SANS^a. Lepa hvala ro-
jak Kuhel za udeležbo. 

Xaxjalje nas je na tej pri-
redbi posetila Mrs. M a r t h a 
Adam«, hčerka našega pevo-
vodje Mr. Igu. Hude-ta s svo-
j im možem, sinčkom dn svojo 
taščo. Kot se je izrazila se je 
prav dobro zalbavaki kakor tu-
di njen mož, sinček in tašča, 
ter so obljubili, da se za na-
prej bodo (prav rade volje od-
zvali vabilu "S lovanove" pri-
hodnje prireditve, katere bodo 
pravočasno objavljene v tem li 
stu. 

S pevskim in sofrratskim po-
zdravom — k ''Slovan". 

COSTUME JEWELRY 
Experienced Preferred 

| W I L L CONSIDER BRIGHT 
BEGINNER for 

i PLdER WORK 
| 5 Davs; Steady; Good Pay. 
| Apply : R. C. NOVELTY CO. 
| 320HJNION SQUARE. N. Y. C. 

(168—170) 

| FINISHERS 
| COATS AND SUITS 
| FOR HAND LINED I N D I E S ' 
I Steady Work — Plenty Overtime 
| Apply: SERVELL COAT 
i 55 Great Jones St., (near .trd St. ) 
j N. Y. C. —^-AL 4-2061 

(168—174) 

F L O O R G I R L S 
Pillow Case Manufacturers 

STEADY WORK — GOOD PAY 
PRINCESS HEMSTITCHING 
CO.. 7 E. 28th ST., N. Y. C. 

ŽENSKA ALI DEKLE 
IZURJENA, DA OSKRBI 3 LETNE-
GA FANTA KI ZAHAJA V "NUR-
S E R Y " ŠOLO: 31/2 SOBNI "TER-
RACE APARTMENT". PRIPROSTA 
KUHA. DRUGA POMOČ. SPI NOTRI 
ALI NA LASTNEM DOMU. $110.— 
MRS. STERN, DEWEY 2-S2S3 

(165—171) 

HIŠNA DELAVKA 
ZASEBNA H ISA 

Lastna soba; Lahko pranje; Prepro-
sta kuhanja udrascena in otrok. 

$110 NA MESEC 
Iti vitoštevali žensko •/. otrokom, ki že 

poseča šolo. 
Pokličite ES 7-7710 

(168—174) 

| ROČNE SIVALKE 
| ŽENSKE—EKSPERTNE 

ZA ROČNE TORBE 
I Stalno delo; dobro plača; prijetna i 
! svetla delavnica — Vprašajte 

KAPLAN & GORDON 
| 20 WEST 33rd ST., NYC. 4th f l . | 

(105—171) 

(168—170) 

SODA-SANDWICH GIRL 
WORK SATURl »AY & SUNDAY 

Good pay — Steady Work 
APPLY AT ONCE! 

MR. CLAN AY 
MOSHOLU GOLF HOUSE 

Jerome Ave & 213 St., Bronx 
Call OL 2-7561 

; (166—172) 

FINGERWAVER — MANICURIST 
ALL AROUND OPERATOR 

(Experienced) 
Permanent—5 Days—Closed Mondays 

SALARY $35 
APPLY At ONCE! 

TOP HAT BEAUTY SALON 
185 — 5th AVENUE B'KLYN 

CaU NE 8-8422 
(166—172) 

GIRLS — WOMEN 
Experienced — Inexperienced 

FLOORGIRLS — PRESSERS 
Steady — 1st 2 wks on salary 
then piece work :good pay. Apply 

SOUTHERN' TEXTILE CO. 
36 East 22nd St., N. Y. C. 

(165—171) 

DEKLETA in ŽENSKE 
Š I V A N J E 

LAHKO DELO; SVETLA, ČISTA 
T< >VARN A 

PRI J ETNA OK< »LICA 
IZURJENOST NI POTREBNA 

Potrebujemo tudi IZURJENE 
Š I V A L K E 

H. J. MEIZELS & SONS 
414 — 12th ST.. B'KLYN. N. Y. 

(160—172) 

O P E R A T O R S 
Experienced 

TO WORK ON APRONS AND 
II O U S E D R E S S E S 

:S7U, hour week — Steady work — 
(; i x h.1 working conditions — Apply 
immediately LEVIN & CO. 
568 BROADWAY, N. V. C. (6th n . ) 

(16G- 172) 

F I N G E R W A V E R 
HAIRDYER—All Around OPERATOR 

Cood Pay — Steady Work 
Excellent Opportunity 

Apply At Once! 
ART HAIRDRESSERS 

-1(1-1-4 —Slst ST.. JACKSON HEIGHTS, 
L. I.. Call HA 4-7467 

(166—168) 

| Š I V A L K E 
| NA ŽENSKE OBLEKE—Blind- | 
I stitch operatorca — Potem tudi | 
I F I N I S H E R S I 
I NA "SPORTWEAR ($6.75 vrsta) | 
| Stalno. — VpraSajte: ANGELO | 
j ZARLI, 18*—22nd St.. Brooklyn | 

(165—171) 

Š I V A L K E 
ZA ŠIVATI NA SLAMI (IZURJENE) 
Dobra cena za delo od komada — 

— 40 na teden. Ure: 8.no do 5. 
Oi»en 5op. Otrlasite se takoj ! 

CORONA H A T CO. 
13 University Place (at Sth Street) 

Pokličite GR 7-638«) 
(165—171) 

I GIRLS ON EMBROIDERY I 
1 & LACE APPLIQUE I 

SEWING MACHINES 
I Also Straight Stitchers, Wilcox j 
j & Gibbs & Sinper Machine, also | 
j Zig-Zag Machines. Fine pay. steady | 
I work.—SIGHNOL EMBROIDERY 1 
| CO., 114 West lQ4th St., N.Y.C. | 

(168—174) 

O P E R A T O R S Izurjene na Sin per stroje 
OTROŠKE - W A S H SUITS" 

STALNO DELO — DOBRA PLAČA Vprašajte: 
SUPREME ROMPER COMPANY, INC. 

120 FOREST STREET BROOKLYN, N. Y. 
Evergreen 7-2188 

(157—ITS). 



"ULW NAHODA"' VSTANOVLJEN L 1SN 

SERZANT DIAVOLO 
:: Spisal M A R C E L P B I O L L E T :: 

m 
(02) 

XV. 
DOBER ADVOKAT 

Polkovnik de Royaljoie je stal ponosno 
vzravnan in gledal, kako vodita redarja ukle-
nienega seržanta k poveljniku mesta. 

— To je neprijetno, — je za mrmral. Pomi-
slil je, da mu je bil seržant Diavolo enak ta-
krat, ko je še nastopal pod pravim imenom 
AJaxima de Frileuse. 

Nehote je pomislil, kako glol»oko je padel 
ta mož. Nekoč ponos francoske aristokracije, 
ljubljenec pariških lepotic, zdaj pa dezerter. 

Polkovnik je glol>oko vzdihu i 1. Ker je opa-
fcil, da gsi mimoidoči radovedno ogledujejo, je 
dvignil glavo, kakor da prevzema vso odgo-
vornost za aretacijo seržanta Diavola. in kle-
ni I je proti hotelu. 

Bil je eden onih značajuih mož, ki poznajo 
V življenju samo eno vero — Čast in samo eno 
pot — pot dolžnoHti. 

Bil je vzor poštenjaka. Cast in dolžnost sta 
ga vodili, ko je pred štirinajstimi dnevi pre-
vzel poveljstvo polka na ta način, da je od-
šel s patruljo na ]>oizvedovaiije kot navaden 
podčastnik. 

Toda to junaštvo je drago plačal. Preklinjal 
je kroglo, ki mu je bila prebila roko. Da ga 
Štabni zdravnik vsaj ne bi bil prisilili zapu-
stiti polk in odpotovati na kratek dopust v 
Francijo. 

Po tej fizični rani mu je pa seržant Diavo-
lo prizadejal še hujšo moralno rano. 

O tem je razmišljal jiolkovnik de Rovaljoie. 
ko se je bližal hotelu Inqieria", kjer se je 
bil pred tedni poslovil od dveh bitij, kateri je 
ljubil I »olj ko vne drugo na svetu, od svoje 
*ene Monike in k rečen ke Yvete. ki mu je bila 
fckoro lastno dete. 

Ta misel ga j e nekoliko pomirila. Pozabil 
J* na mučno presenečenje, katero je doživel 
tnalo prej, ko je dal aretirati seržanta Diavo-
la. 

Polkovnik se v veži ni za nikogar zmenil. 
1 ot do ženinega stanovanja mu je bila dobro 
BT»ana. Tu je preživel pred odhodom v Maro-
ko nekaj srečnih ur. 

Takrat pač ni slutil, da se tako kmalu vrne 
k ranjeno roko. Nasprotno, upal je, da prispe-
ta Monika iti V veta za njim. 

Krogla iz rifske puške mu je pa prekrižala 
račune. 

— Kako bosta presenečeni! — j e pomislil 
iKilkovnik. ko je stopi] iz dvigala in se bližal 
vi atom stanovanja. 

Zdelo se mu je odveč brzojaviti, da pride 
..a kratek dopust, fenm vznemirjati ženo in 
krseenko, ki sta že itak preveč občutljivi* 

Polkovnik j e vstopil , ,1P h i potrkal Pri-

BESEDA — DRUGO OROŽJE SLOVEN-
SKIH BORCEV 

('Naša vojska3 12. teb. 1944.) 

jazno se je smehljal, toda srce mu je močno 
utripalo. 

Iz predsobe je prišel v salon. Ker ni bilo 
nikogar v njem, je zateptal z nogo, da bi opo-
zoril ženo nase. Ozrl se je na vrata ženine 
spalnice. 

Odprla so se vršita Yvetine solie. 
Vveta, kateri se je poznalo na obraau raz-

burjenje zadnjih dni, je obstala na pragu ka-
kor vkopana. Prebledela je in lovila sapo. Bi-
la je tako presenečena, da še spregovoriti ni 
mogla. 

Polkovnikov prihod je bil zadnje, kar je 
mogla pričakovati. V hipu. ko se je odločala 
Monikina usoda, je pomenilo to največjo ne-
varnost. 

Grof de Rovaljoie je bil sicer presenečen, 
toda mislil je. da je Yveti veselje zaprlo sa-
po. Toda Yvetrno presenečenje je bilo preve-
liko. da bi se ne zdelo sumljivo. 

Polkovnik je začudeno pogledal Yveto in 
vprašal: 

— To je torej vse, kar si mi pripravila za 
sprejem ' 

Saj niso sanje. Jaz sem. draga Yveta! Za-
kaj me ne objameŠ? 

Dekle je avtomatično uljogalo. ne da bi se 
zavedalo, kaj dela. Ko je objela polkovnika, 
<j«* drhtela po vsem telesu. Solze so ji zalile 
oči, ko je poljubila botra na čelo. 

— Ne tako močno, jjwizi na mojo roko! — 
je dejal polkovnik smeje. 

— Bože inoj, kaj ste ranjeni, bot-rček? 
— Kaj si šele zdaj opazila, da imam obve-

zami roko ' 
— Oprostite . . . Bila sem presenečena . . . 

Vaš nenadni prihod . . . Še na misel mi ni 
prišlo, da se vrnete tako kmalu. 

— Si se me ustrašila, a? 
— Da . . . to se pravi ne . . . bas naspro-

tno . . . Dragi botrček . . vi ste . . . ranjeni. 
Povejte mi hitro . . . 

— Saj ni nič hudega, drago dete. Rifski 
streh i so prave nerode. Oni, ki me je prasnil s 
svincem, je bil oddaljen od mene komaj deset 
korakov. (V bi bil moj vojak, bi ga strogo 
kaznoval, da je tako slabo streljal. In na-
mesto da bi ustrelil po meni še drugič, kakor 
bi bil storil tudi največji s-trabopetnež moje-
ga polka, je pobegnil. 

Na smučeh sta pridrsela ku-
rirja v vas. Kuharji ravno 
tovori j o mule. Za hribom po-
ka. ,švabi se plazijo proti nam. 
Treba je zasesti položaje. — 
Pred odhodom še hitro razde-
le radijske vesti. Borci se vzpe-
njajo na položaje in kar med 
potjo p rebirajo vesti. Nekate-
ri so izvlekli zemljevide in 
oprti na tovarišev hrbet pod-
črta vaj o zavzete kraje. 

"Samo še 50 km do Berli-
na. Ha! Rusi, kaj ! ?" Janez od 
veselja porine Karla, da se ta 
prevrže v globoki sneg-. Karel 
mu ni prav nič zameril. "Ce-
bo šlo tako naprej, bodo Rusi 
Nemce prav kmalu pometi i na 
drugi s trani v morje", se 
smeje. 

že so zasedli položaje. Prav 
pod sabo na .istini imajo šva-
bobrance. Kot sršeni brenčijo 
krogle med drevjem. 

"Ne boste nas presenetili", 
zamrmra Janez, zatisne levo 
oko in pomeri. 

Ko so švabobranci spoznali, 
da so naši pripravljeni, so se 
umaknili v postojanko. 

"Ne bodo nas**, se pogovar 
jata Janez in Karel, ko se 

poiliegn 
Seveda ni zliežal daleč. Eno roko sem imel 

še zdravo. Jaz tega črnega dečka nisem zgre-
šil. 

Šalite se. dragi botrček, čeprav ste zrli 
smrti v oči? 

Prav praviš. Vse to je pa postranskega 
(pomena. A kje je tvoja botra? 

. . . Dalje prihodnjič. 

SEDAJ LAHKO DOBITE 
LASTNOROČNO PODPISANI KNJIGI 

pisatelja Louis Adamič-a 
$2.50 ZA C E N O ZA ZVEZEK 

"Two Way Passage" 
k M f t . k ! j » M O . p m n M « T M f i amertikeC» nvdm. da , 

h plmtoAj DUTet, kak« M Ml« mmgafe po tedanji vojni pomagat! 
' r S S T I s * * * " " » M i l h drtaT, tudi Is Jugoslavija 
a o p r u u aaoetjeod w Ameriko In p w a g a l i postaviti najbol j na-
prataa In najhacatejia dr favo na OTOtn. Sedaj Jo p r l M t u , da 
r " m ' ' • l | l J * ki ao Jka pomagal! do oJUw 
w g a si jaja la moti. Pol na dva strani — kakor ki so nkog«! naslov 
k u n « « prortailtl ls anglsMiao — Jo Jaka canimiva knjiga in Jo 

ki " — 

"What's Your Name" 
. , milijonov . . (% 
ta knjigo Jo kogate platans." Tako so Je Israeli veliki 

• tej knjigi. 
Pri narožbi ec poalužite naslednjega kupona 

M r Order aa f as Lastnoročno 
XI ) k n j l g o t l ) : 

-

allea aU Bos tL 

ite ta drflava 

-G las Naroda" 
216 W. 18th S T R E E T N E W T O B K U t N. T . 

Posadka kanadskih vojakov 
se ne vrne iz Hong Konga 

Ottawa, 29. avgusta.,—Voj-
nemu uradu se javlja iz Pa-
cifika, da se cela kanadska po-
sadka mesta Hong Kong na 
Kitajskem, ne vrne domov ta-
ko hitro, kajti vse kanadske 
vojake so Japonci deloma po-
bili in deloma vjeli, ko so zav-
zeli otok, na katerem je me-
sto Hong Kong 

"GLAS NAHODA" V 
JUGOSLAVIJO 

Sedaj pošiljamo naš list na-
šim rojakom in rojakinjam v 
Jugoslavijo. Nelkateri rojaki so 
že naročili list za svoje ljudi 
v starem kraju in jim ga po-
šiljamo. — Naročnina za list 
v Jugoslavijo je $8 na leto ali 
$4 za pol leta. 

NaroČite list svojeem v stari 
domovini, da jim bodo tukajš-
nje razmere in druge svetovne 
novice bolj znane. 

Naročila z natančnimi imeni 
priimki in naslovi v Jugosla-
viji, kakor so bili pred to voj-
no pošljite na : "Glas Naroda' ' 
216 West 18th St., New Yoric, 
11, N. Y. 

Telegrafist v kmečki hiši pa 
je ves čas delal. Potrkalo je 
na vrata Dvignil je glavo in 
se ozrl proti vratom. Ob slabi 
svetlobi plapolaj ose k>jevke je 
opazil temno postavo. Došlec 
je bil zavit v debel plašč, ves 
zasnežen in ivje se je držalo 
ovratnika in las. Svetle oči so 
se živo ozirale po sobi. 

"Namestnik komisarja čete 
sem. Ravnokar smo prišli s po-
ložajev Drugi so polegli spo-
daj v hlevu, jaz pa bi rad 
še nekaj napisal. Ali bi lahko 
kar pri vas?" 

"Le vstopi. Kaj pa boš pi 
sal?" je radoveden Lojze. 

"Referat sestavljam, pa za 
stenski časopis bi rad nekaj 
pripravil. Podnevi ne morem 
saj veš, na položajih smo ved-
no." 

Telegrafist je odrinil posta-
jo bolj vstran in postavil lo-
jevko malo više: "Da bova 
oba videla." Komisar pa je 
obesil plašč, prislonil puško 
k zidu in se pripravil k pisa-
nju. Pisal je o Rdeči armadi 
in o današnji akciji, o tem 
kako naši borci čutijo, da je 

HELP WANTED HELP WANTED 
M 0 S M , D E L O Help Wanted (Male) 

S H I P CARPENTERS & 
SHIP CAULKERS (Wood) 

STANDARD WACiE 
OOOD WORKING CONDITION« 

APPIA* IMMEDIATELY 

SHIPYARD C O R P . 
O ' B R I E N B R O S . 

liOO EDGE W A T E R ST., 
ROSEBANK. STATEN ISLAND 

(1GU—175) 

rti 

J E W E L E R S 
DOBRI DELAVCI NA 

P L A T I N lT M T 
SEIDMAN & CO. 

WEST 4Trh ST., NEW YORK 
ItR 0-6674 

i 160—171) 

Polishers & Buffers 
on 

. Silver Plated Hollow Ware 
IZ V RST.N A PLAČA—N AD U RNO 

Vprašajte: 
ENGLISH PLATING CO. INC. 
315 WEST 47t|j ST., N. Y. C. 

(168--170j 

,T v - , , . „ „ prišel zadnji napad in kako vračajo s položajev." Ruse j j i m 
imajo pred Berlinom, enkrat! 
i o bo treba tudi popihati iz 
Balkana, to se je Nemcem že 
posvetilo. Pa bi radi imeli va-
ren umik. švabobranci naj 
jim ga pa zaščitijo. Ne boš 
Jaka kaše pihal." 

zmage bratskih rdečear-
mejcev vlivajo poguma in ve-
re. — Pisal je do polnoči. Na-
to se je naslonil na mizo in 
zaspal. Zjutraj ob petih ga je 
poklical dežurni in zopet je 
odšel s svojo četo na položaj. 

Bogo Tomše. 

PARTIZANSKI TABOR IN DRUGO 
(Xarinljernnje z 3. str.) 

v našo družbo. Zato mu tukaj 
izrekam pozdrave iz Tabora, 
od koder Ti jih pošiljajo to-
variši. 

S L U Ž B O D O B I 
vdova ali priletno dekle, za 

KUHINJSKO BELO 
Plača po dogovoru. — Če bo 
zadovolnost, »e pa tudi lahko 
omoži. 

Pišite pod šifro: "Slove-
nec," o. of "Glas Naroda,n 

216 West 18th Street, N e w 
York 11, N. Y. 

Preteklo soboto smo new-
yorški Slovenci zopet imeli po-
seben in nad vse lep večer v 
Slovenskem Domu v Brookly-
nu, in sicer od priliki "Sloven-
skega" večera, ki je na ta ve-
čer priredil tako zvani BEER 
PARTY. Dosti ne bom posku-
šal govoriti o tej prireditvi, 
ker prireditev že sama na sebi 
pove vse! Naj lepše na tej 
prireditvi je bilo to; da se je 
videlo, da javnost hvaležno 
poskuša vračati Slovanu,- kar 
j« Slovan daje. 

Ker je bila sobota, sem pre-
pričan, da je bilo veliko Slo-
vanovih prijateljev zadržanih 
po svojih delavnih poslih! — 
Videl se pa tudi veliko novih 
obrazov, tako da je bila dvora-
na do cela napolnjena. Pač 
dokaz, da si Slovan vedno pri-
dobiva novih prijateljev. 

To prireditev je tudi poseti-
la ugledna Adams-ova druži-
na iz Westbury, L. I. Marta 
B Adams, je starejša hčerka 
Mr. I. Hude-ta, urednika li-
sta "G. N.". Mrs M. B. Adams, 
je prvikrat prišla med nas s 
svojim soprogom Bilom, s svo-
jo taščo Mrs Adams in 5 let-

' nim sinčkom Elvinom od kar 
je poročena, in je bila jako ve-
sela, da se je zopet sešla s 
svojimi starimi znanci in pri-
jatelji. V splošnem se je zelo 
dopadlo med nami celi Adams-
ovi družini, in so obljubili, da 
pridejo zopet med nas. 

S svojo navzočnostjo je Slo-
vana tudi počastil glavni tajnik 
SANS-a Mr. Mirko G Kuhel, 
iz Chicago. 111. ki se je slučaj-
po po opravkih mudil v New 
Yorku. Upam, da je odnesel 
dober vtis iz te prireditve, se-
veda, Če pozabi na tista vra-
ta, ki sem mu jih v raztrese-
nosti pokazal 

• * • 

Preteklo nedeljo sem pa z Mr. 
I. Hudetom obiskal Mrs. I. Tu-
renšek, po domače Turenškovo 
mamo na hribu, v North Ber-
gen, N J. Tam je prostor, ka-
teremu bi popravici lahko dal 
zaslužno ime (Partizanski Ta-
bor fit. 2.) Saj tam je vse tako 

domače. Kakor je domaČ pro-
stor, taki so tudi ljudje, kate-
ri tja zahajajo, če nanese po-
govor na bedo našega naroda, 
so takoj pripravljeni prisko-
čiti na pomoč vsak po svoji 
moči. 

Tudi preteklo nedeljo, smo 
se pogovarjali o 3 dnevni kam-
panji, ki se je vršila v New 
Yorku v pomoč tuberkulozni 
mladini v Jugoslaviji. Brez 
vsake prošnje in brez vsakega 
prigovora, so mi, izuzemši 
malenkostno izjemo, položili 
na mizo svoto $10.00 v ta na-
men, in darovali so sledeči: 
Mr. in Mrs. F. Petek $2.00: 
Mr. John Terček $2.00: Mrs. 
Johana Turenšek $2.00: Mr 
Anton Anžlovar $1.00; Mr. I. 
Hude $1.00; Mr. J. Bizjak 
$1.00, in F. Rado Vavpotič 
$1.00. Skupaj $10.00. 

Denar sem že izročil na od-
govorno mesto. 

V imenu jugoslovanskih si-
rot Vam vsem skupaj najlepša 
hvala! — F. R. Vavpotič. 

DIE SETTER 
FOR STAMP & PI NC H PRESSED 

THOKOI'GIILY EXPERIENCED 
ON METALS 

Post .War — Steady — Ability to 
Art As Foreman 

ROYAL APEX MEG. CO. 
1W*» ATLANTIC AVE., » KLYN 

i 1611 -171 | 

JEWELRY POLISHER 
also JEWELERS 

FI LL OR P A R T TIME 
GOOD SALARY 

STEADY POSITION 
S T A N M A R 

lir. MAIDEN LANE N. Y. C. 
(ltfO—17.",) 

P A C K E R S 
PERMANENT JOB IN LARGE 

WAREHOUSE 
S< ).M E EX PER I EN( *E 

."» Days — 4» ILnir Week — Good 
Wapes — Call nt 
216 WOOSTER ST.. Oiear Bleeeker) 

New York City 
. (ion 17.~>) 

.MOŠKE SE TŠTE 
IZURJENE NA 

BUTTONS & NOVELTIES 
Stalno delo — Dobra plara Pri-

jetna okolica 
LOU NOVELTY CO. 

17 WEST 30th ST., N. Y. C. 
(16S>—175) 

WATCHMAKER 
IZURJEN 

STALNA SLUŽBA - IZVRSTNA 
PLAČA — FINA PRILOŽNOST 

OGLASITE SE TAKOJ ! 
LEO'S, 512 — 71 h AVE., N. Y. C. 

Pokličite U > 5 1459 
(168—174) 

WATCHMAKER 
IZURJEN 

Dobra plača — Stalna služba 
Izvrstne delavske razmere 

Fina priložnost — Ojrlasite se takoj ! 
M O V A I) O 

Old — 511» Ave.. N. Y. C. 
Pokličite: CI 7-2251 

(1C8—174) 

P O R T E R 
SOME WATCHMAN DUTIES 

Elderly Man Consider«! — Must Have 
References — Good Pay : Steady Work 

Pleasant Working Conditions 
CLASON LAUNDRIES 

415 SOUNDVIEW AVE.. BRONX 
Apply at Once 

(1<>K—174) 

Stationary Engineer 
MUST HAVE GENERATOR AND 

OIL BURNER EXPERIENCE 
Good Pay Steady Work 

Pleasant Working Conditions 
A i »ply Immediatelv 

CLASOX LAUNDRY 
415 SOUNDVIEW AVE., BRONX 

(168—174) 

WATCHMAKERS 
EXPERTS FOR TRADE SHOP 

Clean Work — Average Earnings 
$150 Weekly 

Steady Position—Excellent Conditions 
ALMA SERVICE 

It Bowery, N. Y. C. Tel. WA 5-5512 

LUMBER HANDLERS 
EXPERIENCED 

Steady Work : Good Pay with Over-
time. — Oood Working Conditions 
Apply : CHAS. E. MeKENNA INC. 

FOOT OF COURT STREET 
BROOKLYN 

(166—172» 

MEN — BOYS (Over 17) 
LIGHT FACTORY WORK 

steady Jobs — Good Conditions 
Apply ImmediAtely 

FINKEL UMBRELLA FRAME CO. 
2534 E. 177th ST.. BRONX 
(Eastern End 186th St. Crosstown) 

(166—17-) 
I 

Na naznan i e 
Vsem tistim našim naročni-

kom in naročnicam, ki jim je 
liarocninsi. potekla med prvim 
januarjem in 80. junijem t. 1. 
in ki so jim bili poslani po-
novni opomini, s tem vljudno 
naznanjamo, da jim (bomo pri-
rnorani lista vstaviti, ako se 
ne oglasijo do 10. septembra, 
1945. 

Upra vni št t 'G. X . " 

PACKERS & ('RATERS 
EXPERIENCED 

HOUSEHOLD GOODS AND CHINA 
GOOD PAY STEADY WORK 

FINE OPPORTUNITY 
CALL AT ONCE! 

IN 2-6895 
(168—174) 

(MALE & FEMALE HELP WANTED) 

BOY OR GIRL 
No Ex|>erienee Neee>isary 

LIGHT FACTORY WORK 
JEWELRY WAXING 

Steady Work — Good Pay 
Apply : ROYAL JEWELRY 

14» CANAL STREET N. Y. C. 

(160—171) 

M O Š K I 
IZI RJENOST NI POTREBNA 
ZA SPLOŠNO DELO V ICE j 

PLANT — Dobra plača—Mnogo j 
nadurnega. — Vprašajte: 

»*).'! EAST S2nd STREET | 
New York City 

(163—170) 
N̂  e J e r s e y 

KITCHEN MEN 
DISHWASHERS 

Hotel or Restanurant Experience 
Good salary Steady work ; Excellent 
working conditions. Apply immeditely 

THE BROOK, Morris Turnpike 
SUMMIT, N. J. 

(• ) 

Naznanilo! 
(M zveznega poštnega urada 

smo bili obveščeni, da je sedaj 
mogoče poslati navadna pi-
sma tudi v okraje TRSTA, 
(JORICE in REKE. 

O l T A T E L J E M je mano, kako s e ja vse podražilo 
tu ramotako tudi tiskovni papir in druge tiskar-
ske potrebščine. Da si rojaki sasigurajo redno 
dopalQjanje Usta, lahko gredo upravniitvu na 
r o k e s tem, da imajo vedno, če le mogoče, vna-
prej plačano naročnino. ALI NE BI OBNOVILI 
SVOJO NAROČNINO ŠE DANES in ne čakaj, 
te na opomin, ker s stem prihranite upravništvu 
nepotrebne stroške? 

Kinoslika "Our Vines Have 
Tender Grapes" 

Ta kino-slika je bila proiz-
vana v posebni predstavi 28. 
t. m. zastopnikom tuježičnib 
listov. Kino-slika ali film je 
zelo vsestransko zanimiv in 
sentimentalen, ter bo gotovo 
vsakega zanimal, ki si ga bo 
ogledal, kar boste labko storili 
od 6. septembra naprej, nam-
reč ta dan se prične prikazova-
ti v znanem in velikem gledi-
ščn Radio City Music Hall na 
50. cesti in 6th Ave., New York 
City. AFS. 

Kupujte Victory Bonde potom 
Pay-Roll Savings Plan. 

Angleško-Slovenski 

BESEDNJAK 
Izšel je novi angleško-slovensld besednjak, ki ga 

je sestavil 

Dr. FRANK J. KERN 
V njem so vse besede, ki jih potrebujemo v vsak. 
danjem življenju. — Knjiga je trdo ves&na v 

platnu in ima 273 strani. 

Cena je $5#°° 
Naročite jo pri: 

KNJIGARNI "GLASA NARODA" 
216 W. 18th Street New Tork 11, N. T. 

J 


